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		ari, ſarezco oa janciá. Lat. Stragula
	lecti ex lino reticulata.


	

Albendera, texedora de albendas, alben- 


		daquiña , albendaguilleá , albenden
	eulea. Lat. Ejuſmodi ſtragulæ textrix,
	icis.


	


Albendolo , red de hilo muy cerrada, 


		viene de albenda , eunezco , arizco ſa-
	rea. Lat. Reticulum lineum


	


Albengala , adorno de que vſaban los 


		Moros en ſus turbantes , puede venir
	de el Balcuence beren gala , que ſigni-
	ſica ſu gala ò ſu adorno. Mairuen
	buru eſtalquico gala, oyala. Lat. Seri-
	cum pro capite exornando.


	


Alberca , eſtanque , ò laguna cercada, 


		erreten ingurutua, erſiá, ichia. Lat.
	Stagnum , i ; piſcina , æ.


	


Alberchico , lo miſmo que albaricoque, 


		veaſe.


	


Albergar , hoſpedar , acoger , echa-ba- 


		rrumbea , atarbea eman , barrum-
	bean, atarbean artu, ſartu. Lat. Hoſ,-
	pitio , tecto excipere aliquem.


	


Albergado, echa-barrumbean, atarbean 


		artua , ſartua. Lat. oſpitio , tecto
	exceptus , a , um.


	


Albergarſe, los miſmos, con las termina- 


		ciones de el neutro. Lat. In hoſpitium,
	tectum ſe recipere.


	


Albergue , cubierto , reſguardo de caſa, 


		venta , &c. echa barrumbea , atarbea.
	Lat. Tectum , i ; diverſorium , ij.


	


Albihar , yerva , que tambien ſe llama 


		ojo de buey , y manzanilla, idibeguia.
	Lat. Oculus bubulus.


	


Albillas , vbas blanquillas de buen guſto, 


		mats churiac , lecá meedunac. Lat.
	Uvæ albulæ , arum.


	


Albo , muy blanco , churia, zuria. Lat. 


		Albus , a , um,


	


Albo, alba, aplicandoſe à hombre , ò mu- 


		gcr , maloá , au emacume maloá.


	


Albogue , albogon , alboquea. Lat. Fi- 


		ſtula , æ ; tibia æ.


	


Alboguero , alboqueroa. Lat. Auledus, i. 


	


Albohol , planta ſilveſtre , ugazcarria. 


		Lat. Jaſion , nis ; concilium , ij.


	


Albondiga , albondiguilla , guiſado co- 


		nocido , albondiguea, arbilgueta. Lat.
	Inſitium convolutum , i.


	


Albor , churitaſuna , zuritaſuna. Lat. 


		Albor , ris.


	


Alborada , es voz Baſcongada , de albo- 


		ra da , yà ſe ha acercado , y ſe aplica
	al amanecer el Sol, y el dia , alborada,
	alboradea. Lat. Antelucanum , i.


	


Alborbola , arbolbola, vozeria , y ruido 


		tomoſe de el Baſcuence borbora, que ſe
		tomò
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